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HORNO DOBLE EMPOTRADO
MANUAL DE INSTALACIÓN

IMPORTANTE
Antes de comenzar la instalación, lea estas instrucciones completa y 
cuidadosamente. Respete todos los códigos, requisitos y ordenanzas 
locales y nacionales. NO retire las etiquetas, advertencias o placas fijadas 
permanentemente en el producto, ya que esto puede anular la garantía. 
El instalador debe dejar estas instrucciones con el consumidor, quien debe 
conservarlas para el uso del inspector local y para futuras consultas.
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ANTES DE LA INSTALACIÓN

LEA Y GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR ESTE 
APARATO.

Estimado cliente,
Gracias por su compra - este aparato está destinado únicamente a un uso 
doméstico normal. No está aprobado para el uso en exteriores u otros usos 
no domésticos (incluyendo buques de mar o aire). Vea la Declaración de 
Garantía Limitada. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el fabricante. 
No repare ni reemplace ninguna pieza del aparato a menos que se 
recomiende específicamente en este manual. Diríjase a un centro de servicio 
autorizado por la fábrica para cualquier tipo de servicio.
Este aparato ha sido fabricado en instalaciones modernas y ha pasado 
por estrictos procedimientos de control de calidad. Para obtener el mejor 
rendimiento de su producto, le aconsejamos que lea detenidamente este 
manual de instalación antes de instalarlo.
POR FAVOR, SIGA ESTOS IMPORTANTES PASOS:
• Lea atentamente este manual de instalación antes de instalar el producto.
• Siga SIEMPRE las instrucciones de seguridad recomendadas.
• Guarde el manual de instalación en un lugar fácilmente accesible para su 

uso futuro.
• Por favor, lea todos los demás documentos suministrados con el producto.
• Por favor, guarde su recibo para cualquier reparación que pueda ser nece-

saria bajo garantía.
• En el momento de la entrega, compruebe que el aparato no esté dañado. 

Si observa algún daño durante el transporte, póngase en contacto inme-
diatamente con la empresa de transporte o con la empresa donde adquirió 
el aparato y no lo conecte/utilice.

• Si cede el aparato a otra persona, facilite todos los documentos que lo 
acompañan, incluida la fecha original de compra. (La garantía no se aplica 
si se vende la unidad).

Si decide no utilizar más este aparato (o decide sustituirlo por un modelo 
más antiguo), antes de deshacerse de él, se recomienda inutilizarlo de 
forma adecuada de acuerdo con las normas de protección de la salud y 
del medio ambiente, asegurándose en particular de que todas las partes 
potencialmente peligrosas sean inofensivas, especialmente en relación con 
los niños que podrían jugar con los aparatos viejos.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
POR FAVOR, LEA ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE 

INSTALAR ESTE APARATO.

Este aparato está destinado únicamente para uso doméstico normal. No 
está aprobado para el exterior u otros usos no domésticos (incluidos los 
buques de navegación marítima o aérea). Vea la Declaración de Garantía 
Limitada. Si tiene alguna pregunta, comuníquese con el fabricante. No 
repare ni reemplace ninguna pieza del aparato a menos que se recomiende 
específicamente en este manual. Diríjase a un centro de servicio autorizado 
por la fábrica para cualquier tipo de servicio.

1.1 INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD

En este manual y en el aparato hemos 
incluido muchos mensajes de seguridad 
importantes. Lea y obedezca SIEMPRE 
todos los mensajes de seguridad.
Este es el símbolo de alerta de seguridad.

Este símbolo le avisa de los peligros 
que pueden matarle o herirle a usted y a 
otros. Todos los mensajes de seguridad 
irán precedidos del símbolo de alerta de 
seguridad y de la palabra "PELIGRO", 
"ADVERTENCIA" o "PRECAUCIÓN". 
Estas palabras significan:

  PELIGRO
INDICA UNA SITUACIÓN 
DE PELIGRO QUE, SI 
NO SE EVITA, PUEDE 
PROVOCAR LA 
MUERTE O LESIONES 
GRAVES.

 ADVERTENCIA
Indica una situación de 
peligro que, si no se evita, 
puede provocar la muerte 
o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
Indica una situación 
de peligro que, de no 
evitarse, podría ocasionar 
lesiones personales leves 
o daños al producto o a la 
propiedad.

Todos los mensajes de seguridad 
identificarán el peligro, describirán 
cómo reducir la posibilidad de 
lesiones y describirán lo que 
puede ocurrir si no se siguen las 
instrucciones.

1
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 ADVERTENCIA
Este aparato puede 
exponerlo a químicos 
incluyendo el níquel 
(metálico) que es conocido 
por el estado de California 
como causante de 
cáncer. Para obtener más 
información, visite www.
P65Warnings.ca.gov
Nota: El níquel es un 
componente de todo el 
acero inoxidable y algunos 
otros componentes 
metálicos.

1.2 INSTRUCCIONES 
BÁSICAS DE SEGURIDAD

El fabricante se reserva el derecho 
de modificar las especificaciones 
técnicas para mejorar la calidad 
del aparato sin previo aviso.  Las 
instrucciones que se incluyen en 
este manual son sólo para fines 
esquemáticos y pueden no coincidir 
exactamente con su aparato. Los 
valores indicados en las marcas 
del aparato o en otros documentos 
impresos suministrados con el 
aparato se obtienen en condiciones 
de laboratorio según las normas 
pertinentes. Estos valores pueden 
variar según el uso del aparato y las 
condiciones ambientales.
Instalación correcta - Asegúrese de 
que su aparato está correctamente 
instalado y conectado a tierra por un 
técnico cualificado.

 ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de 
lesiones graves o la muerte, 
el horno debe ser instalado 
por un instalador o técnico 
cualificado.

  PELIGRO
¡RIESGO DE ASFIXIA 
POR LOS MATERIALES 
DE EMBALAJE! 
LOS ELEMENTOS 
DE EMBALAJE (ES 
DECIR, BOLSAS DE 
PLÁSTICO, ESPUMA 
DE POLIESTIRENO, 
CLAVOS, CORREAS 
DE EMBALAJE, ETC.) 
NO DEBEN DEJARSE 
AL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS, YA QUE PUEDEN 
CAUSAR LESIONES 
GRAVES O LA MUERTE.

1.3 SEGURIDAD ELÉCTRICA 

Si el cable eléctrico suministrado 
está dañado, debe ser sustituido 
por un cable o conjunto especial del 
fabricante e instalado por un técnico 
cualificado.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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 ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de 
lesiones graves o la muerte:

• Cualquier

 

adición, cambio o 
conversión que se requiera 
para que este aparato cumpla 
satisfactoriamente con las 
necesidades de la aplicación 
la deberá efectuar un técnico 
autorizado.

• Antes de realizar cualquier ser-
vicio, desconecte el suministro 
de energía en el panel de 
distribución de la casa quitan-
do el fusible o desconectando 
el disyuntor.

• Cualquier trabajo en los equi-
pos y sistemas eléctricos sólo 
puede ser llevado a cabo por 
técnicos cualificados autoriza-
dos.

• En caso de que el horno 
se haya dañado, apague el 
aparato y desconéctelo del 
suministro principal quitando 
el fusible o desconectando el 
disyuntor.

• NO remoje los elementos 
calefactores extraíbles. Los 
elementos calefactores nunca 
deben sumergirse en agua.

 ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de 
descarga eléctrica, lesiones 
graves o la muerte:

• Verifique que la energía eléc-
trica esté apagada en la caja 
de interruptores hasta que el 
horno esté instalado y listo 
para funcionar.

• Utilice únicamente el cable 
suministrado para conectar el 
suministro eléctrico. Si el cable 
está dañado o falta, póngase 
en contacto con el servicio téc-
nico o con un técnico cualifica-
do para que lo sustituya.

• El cable para las sustituciones 
posteriores debe corresponder 
a las especificaciones indica-
das en el manual de instala-
ción.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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 PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de lesiones o 
daños al producto o a la propiedad:

• Utilice dos o más personas o un 
dispositivo de elevación adecua-
do para levantar el aparato.

• Utilice únicamente materiales y 
acabados que no se decoloren 
ni se desprendan y que soporten 
temperaturas de hasta 90°C (194 
°F).

• El ventilador debe estar en fun-
cionamiento cuando el aparato 
está en marcha. Si nota que no 
lo está, o si observa un ruido 
inusual o excesivo, póngase 
en contacto con su distribuidor 
autorizado de Beko antes de con-
tinuar con el funcionamiento. Si 
no lo hace, puede dañar el horno 
o los armarios circundantes .

• NO utilice herramientas eléctricas 
para retirar los herrajes. Pueden 
producirse daños en los herrajes 
o en la máquina. NO pierda los 
herrajes.

• NO utilice este producto en habi-
taciones que no estén equipadas 
con sensores de monóxido de 
carbono debidamente ajustados 
y que funcionen y estén debida-
mente mantenidos. Los sensores 
de monóxido de carbono deben 
instalarse a un máximo de 6,5 
pies de distancia del producto.

 PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de lesiones 
o daños al producto o a la 
propiedad:

• NO utilice herramientas eléc-
tricas para retirar los herrajes. 
Pueden producirse daños en 
los herrajes o en la máquina . 
NO pierda los herrajes.

• NO utilice este producto en 
habitaciones salvo que estén 
equipadas con sensores de mo-
nóxido de carbono debidamente 
ajustados y que funcionen y 
estén debidamente mantenidos. 
Los sensores de monóxido de 
carbono deben instalarse a un 
máximo de 6,5 pies de distancia 
del producto.

• NO deje que el cable de alimen-
tación eléctrica entre en con-
tacto con la superficie posterior 
del horno o sobre la sección de 
cocción caliente. Evite apretar, 
doblar ni utilizar abrazaderas en 
el cable de alimentación . Si el 
cable de alimentación eléctrica 
está dañado, debe ser sustitui-
do.  

• El uso de armarios para el 
almacenamiento por encima del 
horno puede suponer un riesgo 
potencial de quemaduras. Los 
objetos combustibles pueden 
encenderse, los objetos metáli-
cos pueden calentarse y causar 
quemaduras.

• Asegúrese de que el horno 
esté instalado y asegurado 
correctamente.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Este manual cubre el horno de pared empotrado WOD30100SS-
WOD30100CF. Encontrará información detallada sobre el funcionamiento y 
la limpieza de esta máquina en el Manual de Uso y Cuidado. Comuníquese 
con su distribuidor habitual, o visite www.bekoappliances.com para conseguir 
una copia.
Todas las dimensiones de altura, anchura y profundidad se muestran 
en pulgadas (así como en sistema métrico). Beko US, Inc. se reserva 
el derecho absoluto e irrestricto de cambiar los materiales y las 
especificaciones del producto, en cualquier momento, sin previo aviso. 
Por favor, visite nuestro sitio web www.bekoappliances.com o llame al 
888-352-2356 para verificar las últimas especificaciones con los datos 
dimensionales finales y otros detalles antes de la instalación y de hacer un 
recorte. La información sobre la garantía limitada del producto aplicable 
puede encontrarse en los materiales que acompañan al producto, o puede 
ponerse en contacto con su gestor de cuentas para obtener más detalles. La 
instalación correcta es responsabilidad del instalador. El fallo del producto 
debido a una instalación incorrecta no está cubierto por la garantía limitada. 
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Características técnicas
Tipo Horno doble empotrado

Tamaño 30 pulg. (762 mm)

Color Acero inoxidable

Tipo de horno Multifunción

Tipo de control Pantalla de diodos emisores de luz (LED)

Accesorios/Cavidad del horno (Cada horno)
Color del esmalte de la cavidad Negro

Posiciones de las rejillas 6 niveles de la rejilla de alambre

Luces del horno 2 x 40 W Halógena (cada horno)

Rejillas cromadas 2

Capacidad del horno 5.7 pies cúbicos

Dimensiones
Dimensión requerida del recorte (H 
x W x D)

49 3/4 - 51 1/2 pulg. (1264-1308 mm) x 28 
1/2 in. (724 mm) x 23 1/2 pulg. (597 mm)

Altura total 52 1/16 pulg. (1323 mm)

Anchura total 29 3/4 pulg. (755 mm)

Profundidad total 24 7/16 pulg. (620 mm)

Alimentación/calentamiento
Tensión/Frecuencia 120/240 VAC, 60 Hz 2AC~N o

120/208 VAC,60 Hz 2AC~N
Protección del fusible Mínimo 30 A

Potencia eléctrica total 240V -> 8,8 kW

208V -> 6,7 kW
Cordón de suministro 4 cables AWG 10 en la caja eléctrica "J

Información sobre la resistencia (cada horno) - 240V
Hornear 2400 W

Asar (interior) 2000 W

Asar (exterior) 1500 W

Convección 2800 W
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Top

29      in. (755 mm)
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24       in. (620 mm)7/16

26      in. (683 mm)7/8

23      in. (594 mm)3/8

23       in. (595 mm)7/16

Lado

Frente

Arriba
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5.1 INSTALACIÓN DEL ARMARIO ALTO

49      in. to 51      in.
(1264 to 1308 mm)

3/4 1/2

23     in. 
(597 mm)

1/2

28      in. 
(724 mm)

1/2

9      in. 
(241 mm)

1/2

5      in. 
(133 mm)

1/4

Junction box location
(junction box may be
located in adjacent
cabinet.)

Ubicación de la caja de 
conexiones (la caja de 
conexiones puede estar 
ubicada en el gabinete 
adyacente).

49 3/4 pulg. a 51 1/2 pulg.
(1264 a 1308 mm)

5
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5.2 INSTALACIÓN EN ARMARIO ALTO

52       in. 
(1326 mm)

�ush
cutout
height

3/16

30 in. 
(762 mm)

24      in. 
(622 mm)
�ush 
inset
depth

1/2

9      in. 
(241 mm)

1/2

5      in. 
(133 mm)

1/4

Junction box location
(junction box may be
located in adjacent cabinet)

1 in. 
(25 mm)

1     in. 
(32 mm)

1/4

1 in. 
(25 mm)

1 in. 
(25 mm)

1 in. 
(25 mm)

9” 1/2
(241 mm)

24” 1/229” 

3/4” 
(19 mm)

3/4” 
(19 mm)

Reveal cleats

For �ush installation you need to two 
reveal cleats �xed like above �gure. 

Ubicación de la caja de 
conexiones (la caja de 
conexiones puede estar 
ubicada en el gabinete 
adyacente).

Para la instalación a ras de suelo, 
es necesario fijar dos tacos de 
revelado como en la figura anterior.

Mostrar los 
tacos

profundidad 
de inserción 
del empotrado

altura 
de corte 
al ras

DIMENSIONES DEL RECORTE
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La preparación de la ubicación y la 
instalación eléctrica para el horno 
es responsabilidad del cliente. 
El aparato debe ser instalado y 
conectado a tierra correctamente por 
un técnico cualificado. El aparato 
debe instalarse de acuerdo con 
todas las normas eléctricas locales. 
Antes de la instalación, inspeccione 
visualmente el aparato para detectar 
cualquier defecto. No instale un 
aparato defectuoso. 

6.1 REQUISITOS 
ELÉCTRICOS

Este aparato debe recibir el voltaje 
y la frecuencia adecuados y estar 
conectado a un circuito derivado 
individual, debidamente conectado 
a tierra y protegido por un disyuntor 
o un fusible. Consulte la placa de 
características para determinar la 
clasificación del aparato. Utilice la 
tabla siguiente para determinar la 
protección mínima recomendada 
para el circuito dedicado, a fin de 
garantizar la capacidad correcta de 
los fusibles.

kW 
Califica-
ción 240 V

Tamaño del 
circuito re-
comendado 
(dedicado)

<8,8 kW 40 Amperios

Los datos de la corriente principal 
deben corresponder a los datos 
especificados en la placa de 
características del aparato. La placa 
de características se encuentra en la 
parte inferior del panel de control al 
abrir la puerta o en la pared posterior 
del aparato.

 ADVERTENCIA
Para evitar el riesgo de 
descarga eléctrica, lesiones 
graves o la muerte, verifique 
que la energía eléctrica esté 
desconectada en la caja 
del disyuntor hasta que el 
horno esté instalado y listo 
para funcionar.

  PELIGRO
¡PELIGRO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA! NO 
UTILICE UN ENCHUFE 
ADAPTADOR, UN CABLE 
DE EXTENSIÓN NI RETIRE 
LA CLAVIJA DE CONEXIÓN 
A TIERRA DEL CABLE DE 
CORRIENTE ELÉCTRICA, 
PIDA A UN ELECTRICISTA 
CUALIFICADO QUE 
INSTALE UNA TOMA 
DE CORRIENTE CERCA 
DEL APARATO. EL 
INCUMPLIMIENTO DE ESTA 
ADVERTENCIA PUEDE 
PROVOCAR LESIONES 
GRAVES, INCENDIOS O LA 
MUERTE.

Este aparato está fabricado con un 
cable verde de tierra conectado al 
chasis del horno. Asegúrese de que 
la alimentación está desconectada 
o apagada en el suministro principal 
antes de realizar cualquier conexión 
eléctrica. Conecte el conducto 
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flexible a la caja de empalmes 
utilizando un conector de conducto 
con certificación U.L. Los siguientes 
procedimientos presentan las 
formas más comunes de realizar las 
conexiones eléctricas del aparato. 
Asegúrese de que las conexiones se 
realizan de acuerdo con los códigos 
y ordenanzas locales.
• El aparato debe instalarse y co-

nectarse a la corriente eléctrica de 
acuerdo con la normativa nacional 
y local. En ausencia de códigos, 
debe seguirse el National Fuel Gas 
Code ANSI Z223.1/NFPA-54 - últi-
ma edición.

• En Canadá, la instalación debe 
realizarse de acuerdo con los có-
digos de instalación de gas CAN/
CGA B149.1 y 2 vigentes y/o los 
códigos locales. La instalación 
eléctrica debe cumplir con los 
códigos eléctricos canadienses 
CSA C22.1 Parte 1 y/o los códigos 
locales vigentes.

• La puesta a tierra a través del con-
ductor neutro está prohibida para 
las instalaciones de circuitos deri-
vados nuevos (NEC 1996), casas 
móviles y vehículos de recreo, o en 
un área donde los códigos locales 
prohíben la puesta a tierra a través 
del conductor neutro.

• El instalador debe dejar estas 
instrucciones al consumidor, quien 
debe conservarlas para uso del 
inspector local y para futuras con-
sultas.

• Es importante que el lugar de ins-
talación tenga un sistema eléctrico 
adecuado. Antes de la instalación, 
un electricista cualificado debe 

asegurarse de que la adición del 
aparato no sobrecargará el circuito 
derivado en el que se instalará.

• Apague la alimentación principal 
antes de instalar el aparato. El pro-
ducto no debe conectarse a la red 
eléctrica antes de su instalación. 
La alimentación principal debe 
desconectarse antes de retirar el 
aparato para su limpieza o mante-
nimiento.

• No retire las etiquetas, adverten-
cias o placas fijadas permanen-
temente en el horno. Esto puede 
anular la garantía.

6.2 DESEMBALAJE

  PELIGRO
¡RIESGO DE ASFIXIA 
POR LOS MATERIALES 
DE EMBALAJE! 
LOS ELEMENTOS 
DE EMBALAJE (ES 
DECIR, BOLSAS DE 
PLÁSTICO, ESPUMA 
DE POLIESTIRENO, 
CLAVOS, CORREAS 
DE EMBALAJE, ETC.) 
NO DEBEN DEJARSE 
AL ALCANCE DE LOS 
NIÑOS, YA QUE PUEDEN 
CAUSAR LESIONES 
GRAVES O LA MUERTE.

INSTALACIÓN
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 PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de 
lesiones o de daños al 
producto o a la propiedad:

• Utilice dos o más personas 
o un dispositivo de elevación 
adecuado para levantar el 
aparato.

• Retire y deseche todos los ma-
teriales de embalaje, incluyen-
do el cartón y la cinta adhesiva 
en el exterior y el interior de la 
cocina.

• Retire cualquier envoltorio de 
plástico protector de todas las 
piezas.

• Lave a fondo el interior con 
agua caliente y jabón, aclare y 
seque con un paño.

• Deseche todos los materiales 
de embalaje de acuerdo con 
las normas medioambientales.

• Compruebe los posibles daños 
de transporte inmediatamente 
después de la recepción. Si se 
comprueba que el horno está 
dañado, póngase en contacto 
con su punto de venta inme-
diatamente.

• NO conecte y ponga en fun-
cionamiento el horno si se ha 
encontrado algún daño.

Anote la hora, la fecha y la persona 
con la que se habló, y haga un 
seguimiento y confirme con una 
comunicación escrita o electrónica.
Todos los materiales de embalaje 
originales deben conservarse para 

fines de inspección.
6.3 ANTES DE LA 
INSTALACIÓN

El aparato está destinado a ser 
instalado en armarios de cocina 
disponibles en el mercado y debe 
garantizarse una distancia mínima 
entre el aparato y las paredes, el 
suelo y los muebles de la cocina por 
motivos de seguridad. 
• Las superficies, los laminados 

sintéticos y los adhesivos utiliza-
dos cerca o alrededor de la unidad 
deben ser resistentes al calor.

• Los armarios de cocina utilizados 
para la instalación deben estar 
nivelados y fijados en su sitio.

• Todas las aberturas en la pared de-
trás del horno y en el suelo debajo 
del horno deben estar selladas.

• Los dibujos utilizados en este ma-
nual son representativos y pueden 
no coincidir exactamente con cada 
aparato.

• La garantía del producto es válida 
después de la instalación correcta. 
El fabricante no se responsabiliza 
de ningún peligro o daño resultante 
de una instalación o uso inadecua-
do.

• Lleve siempre el aparato con dos 
o más personas. No arrastre el 
aparato por ninguna superficie, ya 
que puede dañarla.

• Retire todos los materiales de en-
vío dentro y fuera del horno.

• Retire todo el equipo del interior 
del horno, incluyendo las rejillas 
del horno y los documentos impre-
sos.

• Lea el manual antes de instalar el 
aparato.

INSTALACIÓN
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• La Ley de Seguridad del Agua 
Potable y Aplicación de Tóxicos de 
California exige que el Gobernador 
de California publique una lista 
de sustancias que el Estado de 
California sepa que causan cáncer, 
defectos de nacimiento u otros da-
ños reproductivos, y exige que las 
empresas adviertan de la posible 
exposición a dichas sustancias. 
Este aparato puede causar una 
exposición de bajo nivel a algunas 
de las sustancias enumeradas, 
incluyendo benceno, formaldehído, 
monóxido de carbono y tolueno.

• Todos los hornos eléctricos de 
pared deben estar conectados 
directamente a una caja de cone-
xiones aprobada. No se permite el 
uso de un enchufe y un receptácu-
lo para esta aplicación. No acorte 
el conducto flexible. La abrazadera 
de alivio de tensión del conducto 
debe estar firmemente sujeta a la 
abrazadera. Si el conducto flexible 
no cabe dentro de la abrazadera, 
no instale el horno hasta obte-
ner una abrazadera del tamaño 
adecuado. La caja de conexiones 
puede estar situada en el armario 
adyacente.

6.4 CONDICIONES DE 
INSTALACIÓN

• Todas las dimensiones indicadas 
en este manual están en pulgadas 
y milímetros.

• Las dimensiones del horno y las 
dimensiones del recorte se indican 
en las secciones anteriores.

• Utilice las dimensiones de corte 
apropiadas para el tipo de armario 
utilizado en la instalación.

• Asegúrese de que las dimensiones 
de los recortes sean las adecuadas 

para el tipo de mueble y el aparato.
• Toda la construcción del gabinete 

debe ser completada y cualquier 
polvo o escombro debe ser removi-
do antes de instalar el aparato.

• El estante del armario en el que se 
instalará el aparato debe ser capaz 
de soportar un peso de 100 kg 
(220 lbs) o más.

• Debe instalarse un estante entre 
el horno y cualquier cajón directa-
mente debajo del horno.

• Use guantes de seguridad antes 
de llevar el horno.

6.5 INSTALACIÓN

1. Abra la puerta del horno y 
desbloquee las abrazaderas de 
las bisagras.

1

1
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2.  Con ambas manos, agarre los 
lados de la puerta del horno, 
levántela y sáquela.

3. Utilizando dos o más personas y 
un soporte adecuado, levante el 
horno e instálelo parcialmente en 
el recorte del gabinete.

INSTALACIÓN
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4a. Conecte el cable verde de TIERRA 
y el cable blanco del horno al cable 
NEUTRO del circuito derivado en 
la caja de conexiones. Conecte 
los cables rojo y negro del horno 
a los correspondientes cables rojo 
y negro del circuito derivado en 
la caja de conexiones. (Donde el 
código local permite la conexión 
del cable de TIERRA del aparato 
al cable NEUTRO del circuito 
derivado).

4b. Desconecte el cable verde 
de TIERRA del cable blanco 
NEUTRO en el extremo libre del 
conducto del aparato y conecte 
el cable verde de TIERRA del 
aparato al cable de TIERRA 
(desnudo o verde) en la caja de 
conexiones. Conecte el cable 
blanco NEUTRO del aparato al 
cable NEUTRO de la caja de 
conexiones. Conecte los cables 
rojo y negro del horno a los 
correspondientes cables rojo y 
negro del circuito derivado en la 
caja de conexiones. (Cuando el 
código local prohíbe la conexión 
del cable de TIERRA del aparato 
al cable NEUTRO del circuito 
derivado).

 PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo 
de lesiones o daños al 
producto o a la propiedad, 
asegúrese de que el cable 
de alimentación eléctrica 
esté libre y no esté pinzado, 
doblado o apretado . 
No coloque el cable de 
alimentación eléctrica 
de manera que esté en 
contacto con la superficie 
posterior del horno o sobre 
la sección de cocción 
caliente. Si el cable de 
alimentación eléctrica está 
dañado, debe ser sustituido.

Ilustración B

Ilustración B

Caja de conexiones

Caja de conexiones

Cable desde la 
fuente de corriente

Cable desde la 
fuente de corriente

Cables blancos

Cables 
blancos

Cables negros

Cables 
negros

Conector de conducto 
con certificación U.L.

Conector de 
conducto con 
certificación U.L.

Cableado 
desde el 
horno

Cableado 
desde el horno

Cables libres o 
verdes

Alambre 
desnudo o 
verde

Cables rojos

Cables 
rojos

Neutro sin toma a tierra

Neutro con toma a tierra
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5. Empuje el área de sellado del 
horno para posicionar el horno 
en el recorte del gabinete. 
Coloque el horno de manera que 
el marco del horno y el marco del 
gabinete queden al ras.

6. Asegure el horno al gabinete 
usando cuatro tornillos. No 
apriete demasiado los tornillos.

 PRECAUCIÓN
Para evitar el riesgo de 
vuelco, asegúrese de que el 
horno está instalado y fijado 
correctamente.

7. Instale las rejillas del horno.

INSTALACIÓN
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8. Instale la puerta del horno en las 
bisagras.   

9. Bloquee las abrazaderas de las 
bisagras y cierre la puerta del 
horno.

10. Conecte o encienda la 
alimentación en el suministro 
principal.

11. Asegúrese de que el aparato se 
enciende.

INSTALACIÓN
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Nota:  Antes de utilizar el horno, el reloj debe estar ajustado. Si el reloj no 
está ajustado, el horno no funcionará.

7.1 AJUSTE DE LA HORA

Nota:  Antes de utilizar el horno, el reloj debe estar ajustado. Si el reloj no 
está ajustado, el horno no funcionará.
1. Toque el panel táctil "AJUSTES" una vez.

2. Los indicadores "Hora" , "Reloj" y "Visualización de la hora actual" 
comienzan a parpadear.

3. Con el teclado numérico, comience a introducir la hora del día. Para 
nuestro ejemplo, supongamos que son las 10:26 AM.

Nota:  Tan pronto como empiece a introducir la hora, sólo el indicador de 
"Hora" continuará parpadeando.
4. Toque "1" en el panel táctil.

7
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5. A continuación, toque "0" en el panel táctil.

6. A continuación, toque "2" en el panel táctil.

7. A continuación, toque "6" en el panel táctil.

8. Confirme el tiempo tocando "Inicio" en el panel táctil o espere 
aproximadamente 10 segundos. 

PREPARACIÓN DEL HORNO PARA SU USO

22



7.2 AJUSTE DEL MODO DE RELOJ (12 HORAS O 24 HORAS)

1. Toque dos veces la tecla "Ajustes".

2. El indicador "12 24" comienza a parpadear.
3. Utilice la almohadilla táctil 4 o 6 del teclado numérico para seleccionar el 

modo de reloj de 12 ó 24 horas.

4. Confirme la selección tocando "Inicio" en el panel táctil o espere 
aproximadamente 10 segundos. 

Nota: Si el reloj de 12 horas está configurado, se muestra el indicador AM o 
PM. Si se ajusta el reloj de 24 horas, estos indicadores no se muestran.

7.3 LIMPIEZA

1. Asegúrese de que se han retirado todos los materiales de embalaje.
2. Limpie el horno con un paño húmedo para eliminar cualquier residuo de 

fabricación o restos de embalaje.
Nota: No es necesario utilizar productos de limpieza especiales.

PREPARACIÓN DEL HORNO PARA SU USO
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7.4 CALENTAMIENTO INICIAL

Es posible que se emita humo y olor durante el ciclo de calentamiento 
inicial y durante varias horas después. Esta es una condición normal por la 
quema de residuos de producción. Asegúrese de que la habitación esté bien 
ventilada para eliminar el humo y el olor. Evite inhalar directamente el humo 
y el olor que se emite. Siga los pasos que se indican a continuación para los 
hornos superior e inferior.
1. Retire todas las bandejas de cocción y las rejillas del horno.
2. Cierre la puerta del horno.
3. Toque la almohadilla táctil "Hornear".
4. Ajuste la temperatura a 350 °F (175 °C).
5. Toque la tecla "Inicio" y deje que el horno funcione durante 30 minutos.
6. Toque la almohadilla táctil "Cancelar" para los hornos superior e inferior.
7. Toque la almohadilla táctil "Asar".
8. Ajuste la temperatura de asado en "Alta".
9. Toque la tecla "Inicio" y deje que el horno funcione durante 30 minutos.
10. Toque la almohadilla táctil "Cancelar" para los hornos superior e inferior.

7.5 LISTA DE COMPROBACIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

Un instalador cualificado debe realizar las siguientes comprobaciones:
• Compruebe la función de horneado del horno - elemento de horneado a 

plena potencia.
• Compruebe la función de cocción por convección del horno - calentador de 

anillo a plena potencia con el ventilador de convección encendido.
• Compruebe la función de asado del horno - elementos de horneado y 

asado encendidos.
• Compruebe la función de asado del horno por convección - elementos de 

horneado y asado encendidos con el ventilador de convección encendido.
• Compruebe la función de asado del horno - elemento de asado a plena 

potencia.
• Compruebe la función de asado por convección del horno - elemento de 

asado encendido con el ventilador de convección encendido.
• Compruebe la función de autolimpieza del horno - la puerta del horno se 

bloqueará automáticamente. Compruebe el elemento de asado encendido 
a través del cristal de la puerta del horno. Abortar el ciclo de autolimpieza 
para desbloquear la puerta del horno.

PREPARACIÓN DEL HORNO PARA SU USO
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7.6 INFORMACIÓN DE SERVICIO
Por favor, póngase en contacto con su distribuidor autorizado de Beko o 
visite
www.bekoappliances.com para localizar y obtener información sobre el 
centro de servicio autorizado de Beko más cercano.
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